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Første vindue

Kære snemand








Jeg flyver tit over området. Det er jo sandt at man kan flyve... vingerne mærker jeg, vinden der rammer dem, mærker jeg og den store stilhed og jeg har ørnens skarpe øjne... ser vores sø, vore huse omkring den, og robåden som er trukket på land... Mine fjer rejser sig ved synet af den båd, af den sø, men denne svævende flugt over skovene! Jeg siger dig, heroppe er paradiset mellem himmel og jord. Stjernerne føler jeg på min ryg som usvigelige venner og måne og sol. Jeg svæver atter og atter over dette område. Dit hus er blevet offer for motorvejen, mit ligger der stadig ensomt med alle kvalerne i behold; det mærker jeg, og den uhyggelige menneskeæderfisk, ser jeg nede på bunden. Det er sjældent den bevæger sig, den ligger som i dvale... Venter og venter på sit kød. Vores hus, dette store skrummel fyldt op med ånder og dæmoner ser jeg, og mine forældre, som gik i sort tøj som bar de på en bestandig sorg. Min mærkelige far som en skygge rundt om søen altid alene med sin grublen, min mors evige vågen over mig, som om hun var bange for hvad livet skulle gøre af ondt mod mig. Ser hende snakke med de afdøde på væggene i fotorammerne... hele den døde familie... denne hvisken frem og tilbage; jeg forstod ikke hvad hun spurgte de døde om, og hvis jeg spurgte fik jeg til svar hendes fingre som kneb i mit kød, som var mit spørgsmål af en smertelig art, som hun ikke kunne være ene om. Jeg så hendes angst, som krøb ud i hendes fingre og rystede dem. Jeg så sjældent et smil, mærkede kun en hård klemmen om min spinkle krop, som var jeg hendes redningskrans. Og døren gik op og skyggen gled ind og satte sig i sin stol ved vinduet. Tavsheden! Denne uforklarlige og uhyggelige tavshed mellem os.



Sneen. Disse millioner af hvide flager ned over vore drengehoveder. Fra afstand lignede du en snemand indtil du bevægede dig. Du gravede i de hvide dynger hurtigt og energisk. Jeg havde osse en skovl hos mig og begyndte at grave som du.

Jeg så en gang imellem hen til dig, ville i kontakt, men du gravede som en vanvittig, som om nogen havde lovet dig betaling for det. Så standsede du og fik øje på mig, og du tænkte måske som jeg: hej! en snemand. To små ubevægelige snemænd ved deres huse ved søen, som jeg ihvertfald ikke kunne se var en sø.

Jeg bevægede mig frem mod dig, du smed din skovl over ryggen og gned dine øjne og børstede sneen fra dit tøj. Da jeg var et par meter fra dig stod du og var snemand igen. En snehule, sagde du, og tabte hvide flager fra øjenvipperne så jeg kunne se et drillende venligt udtryk i dine blå øjne. Ja, en hule sagde jeg. Og vi gik i gang med at bygge denne hule op ad dit hus. Skovlfuld på skovlfuld løftede vi af den hvide masse til toppen blev så høj, at vi mistede det meste på vejen op. Så standsede vi pustende arbejdet. Vore lunger udstødte varme dampe, som de dampe som jeg havde lagt mærke til kom ud fra dit hus; fra et vindue i kælderen, og den damp duftede af mad. Sneflagerne blev større og større, vi så tilfredse på hinanden. Når vi vågner i morgen kan man ikke komme ud for sne, sagde du med et troværdigt vådt smil, mens du støttede dig til skovlen. Man kan overhovedet ikke mase dørene op for al den sne, fortsatte du, den når... helt op til tagrenden... helt op til skorstenen hvor sneen vil vælte ned i den og ud på alle gulvene og så vil den smelte og blive til en stor sø, og så bli’r vi nødt til at ro rundt alle vegne. Vi sidder i bådene og spiser inde i køkkenet, vi ligger og snorker om natten i bådene... og ved du hvad der så sker? Jeg rystede på mit frysende hoved, og betragtede dit våde ivrige ansigt. Så river husene sig løs, du, og driver ud i søen og så er de blevet til skibe og kan drive rundt dér, bli’r det ikke skægt, hvad hedder du? Arne, sagde jeg, hvad hedder du? Georg, sagde du, min far ejer slagterforretningen, hvad laver din far? Han går i skole, sagde jeg. Du kneb dine øjne sammen og jeg kunne se at du troede jeg fyldte dig med løgn.

Han er skolelærer, pointerede jeg, mens jeg mærkede, eller rettere ikke kunne mærke mine fødder mere. Her er en sø, sagde du, en meget farlig en, jeg så i sommers en kæmpefisk lige så stor som vores hus... sådan... i længden altså, du rakte armene så langt ud som du kunne. Den stak af med jeres båd, den smed den højt op i luften, åbnede gabet med nogle frygtelige sylespidse tænder, og vups, røg hele båden ned i dens fede hals, men så forstår du så... Den varme ånde stod ud af din ivrige mund. Du rakte armene i vejret og forklarede og forklarede mens de hvide flager satte sig på vore huer, på vores tøj og alt var kridende hvidt. Det var så rart at stå her og høre dig snakke om kæmpefisken, som til sidst kastede båden ud af sit frygtelige gab fordi den øjensynlig havde fået ondt i maven af alle de brædder og søm. Jeg lo og lo og jo mere jeg lo desto højere råbte du din historie ind og ud i sneflagerne der tøede og glinsede på dine læber.

Hvilken præsentation. Husker du det? Din mor åbnede det vindue hvorfra det emmede og duftede så godt af mad og kastede et par røde pølser ud til os. Og vi satte tænderne i pølserne, og aldrig før eller senere har jeg smagt så gode pølser, aldrig havde jeg hørt så gode historier. Hvis du ikke tror på mig, sagde du, så prøv engang og se på jeres båd, den er fuldstændig skrabet af kæmpefiskens hugtænder. Og selvfølgelig troede jeg på dig; jeg kunne ha’ stået der i sneen foran vores lille hule og ha’ hørt på dig i timevis, hvis ikke det havde været for mine frosne fødder. Der er billeder som bliver gemt for livet; dette billede er et af dem. Jeg ville hjem og varme mine fødder, men du begyndte at forklare hvordan hulen skulle blive når den var færdig, det skulle være den største snehule i hele verden, og den skulle være med skydehuller til vore maskingeværer, så vi kunne sidde derinde og plaffe vore fjender ned som ingenting, og vi kunne måske osse sove inde i den hvis vi altså spurgte vores mor. Husker du det, Georg?

Det var blevet næsten mørkt da vi blev opmærksomme på en kæmpesnemand som kom nærmere og nærmere fra mit hus. Og du hviskede: der kommer den frygtelige snemand og vil æde os, men han skal ikke få os, Arne. Jeg mærkede din arm om min skulder. Vi slår fra os med skovlene til han dør og så smider vi ham ud i søen, banker i isen til kæmpefisken og lidt efter braser den op gennem isen og æder den døde snemand... hæ, hæ, hæ...

Den store snemand var nu helt henne ved os og vi glemte at løfte vore skovle, vi hørte min mors stemme skælde og smælde, og hun drev mig gennem sneflagerne hele vejen hjem. Den nat drømte jeg om vores hule, som var blevet lige så stor som vore huse. Jeg drømte om den arm du havde lagt på min skulder; jeg kan mærke varmen fra den endnu. Det er så godt at drømme baglæns, du.

Det er osse vinter nu, som du vel har bemærket, fra mine vinduer ser jeg to drenge bygge en snehule.

Jotak, du, jeg har det godt. Jeg er ved at skrive på en roman. Næe, du får ikke at vide hvad den skal handle om. Næe, jeg er ikke bitter på dig fordi du smed mig ud dengang. Det er jo dit arbejde at smide folk ud, som ikke passer ind i systemet. Jeg har faktisk aldrig haft det bedre i mit liv end nu. Der bliver passet på mig, kan du tro, mad og drikke og gode kammerater, hvad kan man så ønske sig mere? Et herligt hotel, som jeg vil fortælle dig meget mere om en anden gang.









Andet vindue

Kære opvågner








Det første liv der trængte ind i mine øjne var den store sol, som brød gennem lilla gardiner; det andet liv var vinden over mine kinder, som en kærlig berøring, og jeg løftede mig lidt og så dens kåde leg med gardinerne, en lille sød svingen fra side til side... hørte jeg ikke osse rødkælkens sang og mors nynnen, jo hun nynnede dengang, mens hun lagde hvide hæklede duge på plads i det store mahognimøbel.

Varmen og vinden og fuglesangen... dugene som oplyste det snehvide loft over mig, hendes bløde bevægelser og duftene af sol og blomster fra haven. Omkring den store gule sol dansede fuglene og farverige blomster, som skød deres sødmefyldte dufte ind gennem det halvåbne vindue... hun så på mig og smilede og blottede sit ene bryst, løftede mig op og kyssede mig på næsen. Mærkede hendes varme brystvorte og sugede hendes hvide saft grådigt og begærligt, hendes nynnen gled ind i mit hjerte og blev til sol og blomster og vidunderlige dufte. Hun hviskede ord til mig, småbitte ord, som handlede om kærlighed og omsorg. En katedral af tryghed, et enormt lysende hvælv over os, så lyst og klart og rent at rummet ikke kunne bære al den skønhed, men falder ned over os i store lysende flager...

Senere. Gemte mig dybt i hendes duftende hår når solen forsvandt bag mørke skyer og duftene fra haven blev anderledes, mere rå. Det blæste, gardiner stod foroverbøjede, bukkende, skælvende, og fuglesangen stilnede og regnen begyndte lidt efter at tromme på vinduerne, en sær sorgfuld sang. Og mors stemme blev som regnens. Vinden kastede sin fugtige ånde gennem vores vinduer, og jeg så blomsterne dernede lyne som utilnærmelige smykker, jeg så fuglene krybe sammen i deres reder, jeg så de skumhvide bølgetoppe ude på søen, og robåden som nikkede i takt.

Hun sang om min far som var gået bort. Hun pegede op på den sorte himmel og jeg gøs. Deroppe i de begsorte forvredne skyer, var han nu, er de begge nu. Slås de som hund og kat, eller lever de et helt andet stille liv? Du kender det, Georg. Pludselig er man alene. Mutters alene, og man ser på sin gamle barneseng og på ranglerne der endnu sidder ved hovedgærdet. De lilla gardiner er noget lasede, men kan stadig poses af vinden, og fuglene synger jo stadigvæk, men ikke så kønt som dengang, og alle blomsterne dernede er ved at blive kvalt af ukrudtet.

De gulnede familiefotografier af folk, som jeg aldrig fik kontakt med, hænger der osse, de bevæger deres gamle munde og hvisker, mens jeg kan høre mor hviske tilbage. Jeg hører hendes gråd, ser hende stå ved vinduet og se ud over søen, der hvor far forsvandt i robåden i uvejret. Jeg så dem stige i båden i godt vejr. Jeg ville med, men mor ville ikke ha’ det. Far sad ved årerne, jeg kan ikke huske hans ansigt, jeg så aldrig hans ansigt, han var den mørke skygge, som jeg aldrig nåede ind til, ikke kunne få kontakt med. Måske brød han sig ikke om mig, måske var jeg ikke hans søn?

Han roede og roede mens jeg kunne se mor tale... hun talte højt og vredt til ham og så lige pludselig dette forrygende uvejr. Jeg løb alt hvad jeg kunne rundt om søen mens regnen styrtede ned. Far rejste sig i båden, de råbte kunne jeg høre og lige pludselig så jeg ham falde over bord. Jeg så ham dukke op af vandet, hans hænder hagede sig fast i rælingen, han forsøgte at presse sig op... men så...

Mor stod med en af årerne i sine hænder og begyndte at tæve løs på hans fingre, jeg hørte hans skrig, og mit eget. Jeg troede ikke på det syn jeg så, jeg løb tilbage til huset og gemte mig inde under udestuen, hvor du og jeg havde en af vores huler.

Rystende af angst så jeg hende komme tilbage. Hun gik roligt med foroverbøjet hoved, hun gik som om hun bare havde været ude at gå en tur i regnen. Hun standsede uden for hulen og råbte på mig, da jeg ikke svarede sank hun i knæ og kiggede ind og fik øje på mig. Han faldt over bord, sagde hun stille og så på mig med et sært blik. Har du været her hele tiden, lille Arne? spurgte hun vagtsomt. Jeg nikkede. Men du er jo meget våd? Jeg var omme i forhaven og gynge, stammede jeg. De trak vod husker du vel, mens mor fortalte politiet hvordan hun havde forsøgt at redde ham, at hun sprang på hovedet i bølgerne, men at det var umuligt for hende at nå ham, han var gået ned, lige ned til kæmpefisken som slugte ham i een mundfuld, som vi to sagde. De fandt ham ikke. De snakkede om underjordiske floder af mange kilometers længde. De gravede, de trak atter vod langt borte fra søen, i dens udspring, men nej. Jeg savnede ham jo ikke. Mor begyndte at snakke med mig, som til en voksen mand. Hun brugte ord og vendinger, som jeg ikke forstod. Hun hagede sig krampagtigt fast til mig og slog mig for første gang i mit liv da jeg en dag snakkede om kæmpefisken i søen, som nok havde ædt ham.

Hun slog mig for anden gang da hun opdagede at jeg havde lavet et stort maleri på min ene værelsesvæg af hende og far ude i båden. Hele dette uhyggelige sceneri – som jeg havde været vidne til – havde jeg malet med vandfarver på tapetet.

Hun græd og græd. Indimellem så hun på mig som det var mig der var årsagen til hendes gråd! Havde hun ret? Var det bare min barnlige fantasi der havde set noget der ikke var? Hvorfor kan jeg aldrig glemme dette billede? Det var slut med at lege med dig, med alle andre overhovedet. Hun hægede om mig, hun holdt mig fast som i en skruestik. Hun ville ikke være alene, selv ikke i sin seng. Hun fulgte mig i skole om morgenen, du husker vel hvor pinligt det var for mig, vi var jo blevet halvstore drenge. Hun vogtede mig som en kongelig skat. Hendes forelskede blik gjorde mig både genert og usikker. Hendes blik blev sort af vrede hvis hun så mig med en pige.

Ja, du husker vel hendes troppen op hos kammeraterne for at finde mig når jeg var smuttet fra hende? Jeg hadede hende. Og nægtede at lægge mig ved siden af hende i sengen. Hun skreg om natten af mareridt, hun råbte mit navn igen og igen, så jeg til sidst måtte ind og se til hende, og hun trak mig ned under sin dyne og kyssede mig, og jeg måtte massere mareridtet ud af hendes krop, som hun sagde, og jeg masserede og masserede og mistede min uskyld hos hende.




Tredie vindue

Gamle udsmider




Så skulle du ikke være slagter, men blev det på sin vis alligevel. Der var ingen tvivl om at jeg skulle være lærer, som skyggen. Hun tæskede mig jo til det, mæren. Hun druknede osse derude i søen. Den fisk har meget på sin samvittighed. Vi var taget ud for at ro lidt rundt og nyde det gode vejr. Jeg havde længe ønsket at tage livet af hende. Jeg vidste at hun ikke kunne svømme, og hun sørgede altid for at tage en redningskrans med i båden. Jeg måtte plage og plage hende for at få hende lokket med. Jeg roede mens mit had ligesom dryppede fra mine tænder bare ved synet af hende. Jeg kunne hele tiden se hende nøgen, mærke hendes hænder på min krop, høre hendes skrig af smerte når jeg ikke ville; det var på det tidspunkt at jeg begyndte at drikke. Det var efterår og ved at være tidligt mørkt. Ikke en sjæl at se. Jeg havde sørget for at bundproppen var rigeligt løs, på et tidspunkt trak jeg den op. Hun vendte sig og så proppen i min hånd, jeg lo og smed redningskransen langt væk fra båden. Vi var midt ude i søen. Hun rejste sig og forsøgte at nå min hånd med proppen, hun dejsede ind over mig med et højt skrig, jeg fik fat i hendes krop og forsøgte at verfe hende udenbords. Det var vanskeligere end jeg havde regnet med. Utroligt så mange kræfter hun fik, Endelig plumpede hun i... igen dette billede... hendes kridhvide fingre klamrede sig til rælingen og jeg stod der mens vandet fossede op i båden og tæskede løs på hendes fingre med åren, til blodet sprøjtede fra dem og hun opgav og forsvandt.
Kan du tåle at høre mere? De fandt hende jo ikke, den fisk fik det ene gode måltid efter det andet. De fandt læssevis af nervepiller hos hende, og sagen var klar: selvmord. De fandt hendes søn i en eventyrlig brandert inde i vores hule; de forstod mig så godt: først faderen og så moderen, nej i sandhed, det var ikke let at være mig.
Slagteren. Det kaldte vi dig. Vidste du det? Du sad som inspektør på den skole hvor vi begge blev antaget som unge lærere. Der var dengang, da jeg troede at du engang ville blive forfatter. Det var jo altid dig der fortalte den ene hårrejsende historie efter den anden, og jeg var den der mest lyttede, og så skulle du ende som administrator og i lommen på en bestyrelse. Du slagtede den ene efter den anden. De døde kroppe så jeg jo ligge henslængt på stolene på lærerværelset, blodet tapløb fra dem, det ragede dig en fjer, disse blodige forhenværende liv havde jo været en del af din hverdag i din fars slagterforretning, osse jeg kom under din skarpe kniv. Nej, nej, jeg bærer ikke nag, den slags hører jo med til din stilling.
Jeg mødte dig på en af gangene efter en time. Du lod som om det var en tilfældighed og du kløede dig under hagen. Denne kløen... når noget gik galt. Dengang da vi var drenge, kløede du dig på samme måde, du kunne ikke skjule noget for mig. Jeg vil godt lige tale med dig, sagde du, og undgik mine øjne.
Nå, sagde jeg, hvornår? Jae, gerne nu, hvis du har tid?

Underligt at gå sammen med dig gennem alle gangene, forbi de grønne buske som kunne ses gennem glasdørene ud til haven, jeg tænkte på alle de huler vi to engang havde lavet i træerne langs søen, på alle de historier vi havde fortalt hinanden da vi sad trygge sammen og lovede hinanden, at lige her under træets grønne krone i vores skjul, ville vi leve og dø. Jeg får somme tider en stor lyst til at bygge en hule i et træ og sidde der og glide sammen med det duftende løv til min død. Du rømmer dig et par gange, og jeg ved du har det svært. Min tunge krop træder ind i din store elegante hule. Vinduerne i rummet lyner ubehageligt, jeg må lukke øjnene og får øjeblikkelig kvalme. Ja, sæt dig ned, Arne, du skubber til nogle papirer på skrivebordet, et enkelt ark flyver uregelmæssigt gennem luften og lander ovre i vindueskarmen. Du ser det ikke, du sidder og kigger nervøst på de hvide ark og stadig denne rømmen. Det er svært for dig at slagte mig.
Heldigvis dutter telefonen og du får tildelt lidt tid. Dit ansigt er stadig glat som en barnenumse, ingen rynker som fortæller om nederlag og utryghed, du fik lov at æde alle de pølser du kunne, dine forældre kyssede dig i hoved og røv og jeg indrømmer at jeg var misundelig på dig, jeg syntes det var uretfærdig at du havde det så trygt med en far og en mor der elskede dig. Jeg husker at jeg en dag, da vi blev uvenner, tog en kæp fra skovbunden og begyndte at tæve løs på dig lige til du hylede, og der gik lang tid før vi atter sås. Du spurgte aldrig hvorfor jeg tævede dig. Du giftede dig med Helle og fik to børn, I bor godt og trygt. Dine bevægelser vidner om at du har tjek på tilværelsen, alt på sin rette plads. Du lægger telefonen fra dig, får ligesom tilfældigt øje på mig gennem min cigarettåge. Nej, Georg, den går sgu ikke, over for andre, ja, men ikke over for mig, din gamle udsmider, kom nu med det, mand.
Hvordan har du det? Spørger du gudhjælpemig.
Ad helvede til.
For fanden, Arne... det går jo ikke, vel.
Hvilket?
Det ved du jo godt.
Har du hvæsset kniven?
Hvad mener du?
Jeg har ikke lyst til at undervise mere. Det må da gøre det nemmere for dig.
Det er sgu ikke mig der... Du rejser dig og bevæger dig rundt og rundt og du klør dig så hårdt så din hage bliver ildnende rød.
Hvornår?
Ja, det... hvad fanden skal jeg gøre? De ved alle sammen at du drikker... dine kolleger, børnene, forældrene, du har fået flere advarsler. Det er noget skidt.
Hvornår? spurgte jeg om.
Du rækker mig en hvid konvolut hvori der står at jeg med øjeblikkelig virkning er at betragte som fyret. Sådan.
Hvad vil du så? siger du øjensynligt lettet og venligt.
Bygge mig en hule, svarer jeg, en hule oppe i et stort stærkt grønt træ og deroppe vil jeg sidde og skrive den roman, som du ved jeg altid har snakket om.
Du tvinger et smil frem og lader som om du forstår mig.
Jeg rækker dig min hånd, og du tager den og ryster den, pas på dig selv, siger du.
Hils Helle, siger jeg og træder ud ad din dør.
Det var meget besværligt for mig at forlade denne underlige store røde klods af en skole, hvor jeg før i tiden havde haft det så godt. Trådte ud i solskinnet og fuglesangen for sidste gang, i denne gård.

Skyggen med cyklen og mappen på styret, ligesom min far. Overlærer Arne Hansen, 45 år gammel, grå og tung, trækker gennem det grønne anlæg over for skolen og sætter mig på den bænk, som du og jeg sad på dengang for mange år siden inden vi skulle over og terpe. Kan du huske at vi snittede vore navne i den bænk? G & A, det står der endnu, skønt noget utydeligt. Jeg tilføjer et K og åbner min taske og finder min sutteflaske og ser over mod det røde helvede, som vi osse kaldte skolen for, husker du det? Nej, det er jo det der er i vejen med dig, du husker ikke en papskid, eller osse vil du ikke huske noget. Du fandt Helle og så var din lykke gjort. Du spiller bridge sammen med gode venner, du rejser sammen med dem, du hygger dig sammen med dine børn, Gud, hvor har du det godt...
Du sku’ ha’ dig nogle tæsk med en god tyk gren ligesom dengang. Du sku’ tæskes tilbage til vores barn- og ungdom, vi skulle ud og sejle på verdenshavene, vi sku’ være løvetæmmere, vi skulle være filmstars ovre i Hollywood, vi skulle være brandmænd, vi skulle leve i træerne, i hulerne og fortælle de mest fantastiske eventyr, vi ville være frie mænd. Skål med dig, og rend mig i min forhenværende blankslidte overlærerrøv.
Vadede hele vejen hjem den dag, fordi jeg følte mig for beruset til at cykle. Stillede cyklen pænt ind i skuret, ved siden af skyggens, det rustne lig, som har stået der siden den store fisk tog ham. Stod lidt og vaklede og så op mod huset, det store skrummel. Stak nøglen i døren og dinglede ind.
Er det dig, Arne?
Jae, gu’ er det mig, din døde kanin.
Hvad siger du?
Ingenting.
Jeg synes jeg hørte dig sige noget?
Hvordan kan du høre noget når du ligger i fiskens fede bug? Jeg gider ikke høre din stemme... du er død, død, død, død... og de døde taler ikke, hører du det?
Der står varm kakao ude i køkkenet, i gryden, og der er friskbagte boller.
Hold din kæft.
Kom herind i stuen til mig og lad mig høre hvordan det er gået i skolen i dag.
Finder svedende en flaske snaps og hælder en god sjat op i et vandglas og drikker det ud.
Hvorfor svarer du mig ikke, Arne?
Jeg skal ikke i skole mere... jeg blev fyret, de siger at jeg drikker for meget, de siger at jeg går og ta’r på de store piger... der har været klager. Hører du!
Du skal tale ordentligt til din mor, Arne.
Jeg vil ikke bolle med dig mere, din liderlige satan. Skål!
Jeg vil ikke tale med dig når du er i det humør, Arne
Så spiller hun på klaveret, altid Chopins præludier... hele huset skælver... et nyt skvæt snaps i koppen... hun er sgu inde i stuen og jeg tør ikke gå derind. Sludder, det er tosset det her, disse præludier drøner gennem mit sårede nervesystem... den store fisk åbner sit modbydelige gab med de sylespidse tænder. Hun sidder derinde og spiller og skyggen står bag hende og dirigerer. Jeg drypper af sved og vakler ind i stuen. Det er ligesom jeg får et slag i nakken af noget tungt da jeg ser hendes ryg ved klaveret.

Rolig Arne... rolig, det er en drøm... en satans drøm om lidt vågner du. Hun slutter sit spil og vender sig og ser på mig. Hendes øjne funkler i sollyset, de skinner som diamanter, har du lagt mærke til øjnene lige før de skal dø?
Det er som om det sidste lys og liv sætter sig der. Hun breder armen ud mod mig:
Kom herhen til mig, min dreng, du ser så ked ud af det, kom hen til mor, kom?
Vender mig med bankende hjerte og rystende krop og forsøger at se klart ud over søen. Hendes stemme er der hele tiden, og samtidig ser jeg hende stå op ude i båden og slå løs på fars fingre. Jeg hører hans skrig, jeg ser mig selv stå og tæve løs på hendes fingre, hun slipper skrigende men får atter tag i rælingen jeg slår og slår og ser hende forsvinde i søen, jeg synker med båden og svømmer ind mod land... kravler hen mod hulen, vender mig mens min krop ryster af smerte. Hun er borte.
Skal jeg ikke spille for dig igen, min ven?
Djævelen får tag i mig kan jeg mærke, jeg ryster og gisper efter luft, samtidig er en latter på vej. Jeg styrter hen til hende og råber: Kan du spille Mordets Melodi? Den kender du da, ikke? Joe, den kender du, ved jeg... spil den så, din elendige barnepuler!
Jamen, hvordan er det du taler til din mor? Arne dog...
Mens jeg hører min egen latter får jeg fat i hendes hals, hører hendes skrig, mærker hendes fingernegle gribe dybt i mit kød. Vrider stjernerne ud af hendes øjenæbler... de falder ned på gulvet, som våde slatne dryp, slipper hende og falder med hende ned på gulvet, griber fat i hende igen, men mærker så kun den væltede klaverstol i mine hænder.
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